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Mt 5, 20-26 Matthew 5:20-26

Hiy dén va tién dang I8 vat ciia nguoi (Mt 5,24)
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Sacrifices to God of grain and animals were a
regular part of Jewish worship. People would
bring these gifts to the Temple to express their
devotion to God, to offer thanksgiving, or to
make atonement for sin. These were the
“gift[s] at the altar” that Jesus was referring to
in today’s Gospel (Matthew 5:24).

People often went to great lengths to make
these offerings. They might have traveled long
distances, and they often sacrificed their finest
animals or best crops. But Jesus warned them
that the state of their relationships mattered as
well. They needed to come to the altar free of
anger and resentment toward their brothers and
sisters. Even more challenging, they had to
make sure that nobody held “anything” against
them (Matthew 5:23). So he wanted them to
reflect on any discord in their relationships. If
they recalled that they had offended someone,
he told them, “Go first and be reconciled with
your brother, and then come and offer your
gift” (5:24).

Every time we come to church, we participate
in a sacrifice as well—the sacrifice of the
Mass. We offer to the Lord, not animals or
grain, but our own lives. Jesus gathers these
offerings and unites them to the sacrifice of his
own Body and Blood as one offering to his
Father. What if we were to offer Jesus our
repentance for hurting someone—and our
willingness to humbly reconcile with them?
What if we offered our forgiveness of the
people who have hurt us? Those would be
precious gifts indeed!

Viéc dang I vat bang ngii coc va gia stc cho
Thién Chua la mot phan thudng xuyén trong su
tho phugng cua nguoi Do Thai. Ngudi ta mang
nhitng 18 vat nay dén Dén tho dé bay to long
stng kinh ddi véi Thién Chua, dé ta on, hoic
dé chugc toi. P6 chinh 1a nhitng “I& vat tai ban
tho” ma Chiia Giésu dé cap dén trong bai Tin
mung hdm nay (Mt 5,24).

Nguoi ta thuong rat vat va dé dang nhing I8
vat nay. Ho c6 thé da di nhiing quing dudng
dai, va ho thuong dang nhirng con vat tét nhat
hoac mua mang boi thu nhat cua minh. Nhung
Chuta Giésu canh b&o ho ring tinh trang céc
moi lién hé caa ho ciing rat quan trong. Ho can
dén ban tho ma khong c6 sy gian dir va oéan
han d6i véi anh chi em minh. Tham chi kho
khan hon, ho phai bao dam rang khéng ai c6
“bat ctr diéu gi” chéng lai ho (Mt 5,23). Vi
vay, Ngai muon ho suy gdm vé bat ky su bat
hoa nao trong cac mdi lién hé cua ho. Néu ho
nhé rang ho da xtc pham ai d6, Ngai néi voi
ho: “Trudc hét hiy di hoa giai voi anh em
minh, roi hiy dén dang I8 vat” (5,24).

Mbi khi dé'n’nhél tho, ching ta cling tham gia
vao mot hy t€ — hy te Thanh Le. Chung ta dang
Ién Chula, khong phai gia suc hay ngii coc, ma

la chinh cugc séng cia minh. Chda Giésu quy 2

tu nhitng 18 vat nay va két hop ching véi hy %ﬁb@
sinh Minh va Méy cua Ngai thanh, mot 1€ vat ég
dang lén Cha. biéu gi s€ xay ra néu chung ta | {5
dang Ién Chla Giésu sy an nan hoi 16i vi da g’%b@
lam ton thuong ai d6 — va sy san long khiém ééizk
nhuong hoa giai véi ho? Diéu gi sé xay ra néu :@
chiing ta tha thir cho nhimg nguoi da 1am ton | 7%
thuong minh? D6 s& la nhitng mon qua quy gia %%@
biet bao! S
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Today ask the Spirit to show you if you are
harboring resentment against anyone. If so, ask
for the grace to forgive. If the offense is too big
or your emotions are too strong, then offer
your pain to the Lord. Try your best to
surrender it into his hands and ask him to help
you take the next step toward forgiveness. And
if you have offended someone, try to apologize
and reconcile with that person. Then, the next
time you are at Mass, offer these “gifts” to
Jesus. Come to the altar to receive the greatest
gift of all—the Body and Blood of your
Savior!

“Jesus, I offer you my heart of mercy!”

Hom nay, hdy cau xin Chda Thanh Than chi
cho ban biét liéu ban c6 dang nuéi dudng su
0an gian ddi vé6i ai d6 khong. Néu c6, hdy cau
xin on tha tha. Néu su xtc pham qué 16n hoac
cam xuc caa ban qua manh, thi hdy dang noi
dau cua ban lén Chta. Hay cé ging hét stc dé
phd thac n6 vao tay Ngai va cau xin Ngai gilp
ban tién thém maot budc nita trén con dudng tha
thir. Va néu ban di xtc pham ai d6, hiy cb
gang xin 16 va hoa giai v6i nguoi d6. Sau do,
lan toi khi ban tham du Théanh L&, hdy dang
nhimg “mén qua” nay 1én Chtia Giésu. Hay
dén ban thd dé nhan lanh moén qua 16n nhat
trong tat ca — Minh va Méau cia Pang Cau
Thé!

Lay Chua Giésu, con dang lén Chua trai tim
day long thuong x6t cta con!

; Nguén: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.

IR IR IR I I I I IR IR
?&%&%&%&%&%&$&§$§&@@@@@@@@@@

S
%;%%&Q
=0
L (
2
e
L
L
e
L (
L (
&
=
&
%
<

&7

B e B B 0 B B0 0 B B 0y B B e e B B

7



